
Lob der Faulheit (Lessing) Page 1 of 2 

Lob der Faulheit (Praise of Laziness)  
 
Text by Gotthold Ephraim Lessing (1729–1781)  
Set by Gary Bachlund (b. 1947); Georg (Jiři Antonín) Benda (1722–1795), Faulheit, itzo will ich dir, 
from Sammlung vermischter Clavier- und Singstücke; Franz Josef Haydn (1732–1809), Hob. 
XXXVIa:22; Karl Weigl (1881–1949), from Vier Männerchöre a cappella, op. 28, #1 [TTBB]  
 
Faulheit, jetzo will ich dir 
    
Laziness, now will I to-you 
 

Haydn: 
Faulheit, endlich muss ich dir  
    
Laziness, at-long-last must I to-you 

 
Auch ein kleines Loblied bringen!  
O!...  Wie... sauer... wird es mir  
Dich nach Würde zu besingen!  
Doch ich will mein Bestes tun:  
Nach der Arbeit ist gut ruhn.  
 
Höchstes Gut, wer dich nur hat,  
Dessen ungestörtes Leben…  
Ach!... ich gähn!... ich.. werde matt.  
Nun, so magst du mir's vergeben,  
Dass ich dich nicht singen kann:  
Du verhinderst mich ja dran.  
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
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